ПРОЕКТ!

ДОГОВОР

Днес __.__.2012г. в гр. Шумен между:
1. ОБЩИНА ШУМЕН, бул. „Славянски”№17, БУЛСТАТ 000931721 представлявана от Красимир Костов – Кмет на Община Шумен, чрез Александър Генчев – Заместник Кмет на Община Шумен (упълномощено лице по смисъла на чл.8,ал.2 от ЗОП, съгласно Заповед РД 25-605/10.04.2012 г.), наричана по-долу “ВЪЗЛОЖИТЕЛ”, от една страна

и
2. ………………………………………………….., със седалище и адрес на управление: ………………………...……………………………………, с ЕИК …………………………… по БУЛСТАТ ……………………….., представлявано от ………………………………………….., ЕГН ………………… – Управител, наричано по-нататък в договора ПРОЕКТАНТ, от друга страна се сключи настоящият договор за следното:

На основание на основание чл.101е, ал. 1 от Закона за обществените поръчки във връзка с възлагане през публична покана на обществена поръчка с предмет: Изработване на инвестиционен проект за обект „Ремонт, реконструкция и оборудване на Дом за стари хора с отделение за лежащо болни „Д-р Стефан Смядовски”, гр. Шумен (1-ва фаза)”, се сключи настоящият договор, с който страните по него се споразумяха за следното:
І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл.1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ПРОЕКТАНТЪТ приема да изработи инвестиционен проект за „Ремонт, реконструкция и оборудване на Дом за стари хора с отделение за лежащо болни „Д-р Стефан Смядовски”, гр. Шумен (1-ва фаза)” в УПИ II – „Специален терен”, кв. 574б по плана на гр. Шумен. Инвестиционният проект трябва да бъде изработен в проектни части и според изискванията съгласно Приложение № 1 към този договор – Задание за проектиране.

(2) Освен изработването на инвестиционния проект съгласно ал.1. ПРОЕКТАНТЪТ се задължава също да извърши необходимите действия и да представлява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при съгласуването и одобряването на инвестиционния проект, както и при разрешаване на строителството.

(3) ПРОЕКТАНТЪТ се задължава да извършва авторски надзор на посочения в ал.1 строителен обект.

(4) За възложената съгласно предходните алинеи работа Възложителят се задължава да заплати на Проектанта възнаграждение в размера и при условията на този договор.
ІІ. СРОК НА ДОГОВОРА
Чл.2. Настоящият договор влиза в сила след подписването му от двете страни и е със срок за изпълнение 30 (двадесет) работни дни.

ІII. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ
Чл.3. (1). За изпълнение на договорната задача, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на ПРОЕКТАНТА сумата от …………………..лв. (………………………) без ДДС или …………….лв.(…………………………) с ДДС.

(2) Сумата е фиксирана и не подлежи на изменение.
Чл.4. Дейностите, предмет на този договор ще бъдат заплатени на 2 вноски (а именно авансово плащане и окончателно плащане), както следва:

1. Авансово плащане – 20% от стойността за цялостно изпълнение на услугата и се осъществява до 10 (десет) календарни дни от подписването на настоящия договор и след представяне от Изпълнителя на фактура;
2. Окончателното разплащане се извършва в срок от 30 календарни дни считано от дата на приемане на работата без забележки и след представяне от Изпълнителя на фактура.

Чл.5. Плащанията ще се извършат по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

IBAN: ………………………………, BIC:……………………………

при банка .................................................................., клон ………............................................
IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ
Чл.6. (1) При сключването на този договор ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ предаде на ПРОЕКТАНТА Задание за проектиране, изходни данни и документи, отнасящи се до обекта на проектиране.
(2) ПРОЕКТАНТЪТ може да изисква от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ допълнителни изходни данни и извършване на допълнителни проучвания, ако е необходимо, и това не е част от възложената му съгласно този договор работа.
Чл.7. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да приеме извършените съгласно този договор проектни работи.

(2) В срок от 10 (десет) работни дни, след като му бъдат предадени съответните проектни работи, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ трябва да ги прегледа и ако има възражения и открие недостатъци, да уведоми писмено ПРОЕКТАНТА за тях.

(3) Когато възраженията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ са основателни, страните подписват двустранен протокол, в който се посочват недостатъците на съответните проектни работи, и определят разумен срок за отстраняването им. ПРОЕКТАНТЪТ е длъжен да отстрани недостатъците за своя сметка в определения срок.

(4) Посоченият в чл.4, т.2 срок за заплащане на съответните проектни работи започва да тече, след като ПРОЕКТАНТЪТ отстрани недостатъците и предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимите документи и чертежи.

(5) Ако в срока по ал.2 ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не уведоми писмено ПРОЕКТАНТА за възраженията си към предадените му проектни работи, те се считат за приети без възражения.

Чл.8. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да иска промени в проектните работи, ако тези промени не излизат извън рамките на заданието и на приета и одобрена предшестваща фаза, когато има такава.

(2) Когато страните са уговорили извършването на значителни промени, то те трябва да посочат дали това ще доведе до увеличаване на някой от уговорените в договора срокове и с колко. Ако липсва такава уговорка, промените трябва да бъдат извършени в разумен срок.
Чл.9. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да осъществява текущ контрол върху извършваното съгласно този договор проектиране, като не затруднява съществено работата на Проектанта.
(2) Контролът може да бъде осъществяван от служители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
Чл.10. (1) Във връзка с изпълнението на този договор ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ посочва като лице за контакти – ……………………………………, тел.: …………………, факс: ………………, адрес за кореспонденция: …………………………………………………………; e-mail: ………………………………………….. .
(2) При промяна на лицето за контакти ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ трябва своевременно да уведоми писмено ПРОЕКТАНТА за промяната, като посочи името и данните за комуникация с новото лице за контакти.
Чл.11. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да осигури при строителството изпълнението на проекта във вида, в който е изработен и предаден от ПРОЕКТАНТА.
(2) При необходимост от промени на инвестиционния проект ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява писмено ПРОЕКТАНТА и страните уговарят извършването им.
(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не може да извършва или да възлага на други лица промени в инвестиционния проект без съгласието на ПРОЕКТАНТА.
V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ПРОЕКТАНТА
Чл.12. (1) ПРОЕКТАНТЪТ се задължава да изработи възложения инвестиционен проект в съответствие със заданието, изходните данни, нормативните изисквания към проекта и строежа.

(2) Работата трябва да бъде извършена качествено и в посочените в този договор срокове.

(3) При извършването на работата ПРОЕКТАНТЪТ следва да се ръководи от следните привила:
1. съответствие на проектните решения с изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;

2. оптимизиране на проектните решения с цел минимизиране на разходите по строителството и експлоатационните разходи;

3. съответствие между отделните части от проекта;

4. съответствие на проектните работи с нормативните изисквания;

Чл.13. (1) ПРОЕКТАНТЪТ е длъжен да съгласува работата на всички участници в проектантския екип.

(2) ПРОЕКТАНТЪТ носи пълна отговорност за работата на своите служители, както и за работата на подизпълнителите, когато такива са привлечени. ПРОЕКТАНТЪТ не се освобождава от тази отговорност и в случаите, когато участниците в проектантския екип, съответно подизпълнителите, са одобрени от Възложителя.

Чл.14. (1) ПРОЕКТАНТЪТ е длъжен да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ изработения проект в по 5 екземпляра на хартия, които да са годни за копиране, както и на електронен носител CD във формат PDF.

(2) За извършеното предаване страните подписват протокол.

Чл.15. (1) ПРОЕКТАНТЪТ е длъжен веднага след приемане на инвестиционния проект от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да предприеме от негово име необходимите действия за съгласуване и одобряване на проекта и издаване на разрешение за строеж.

(2) ПРОЕКТАНТЪТ е длъжен да представлява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ пред одобряващата администрация и да защити пред нея проекта.

(3) Когато се установят недостатъци на инвестиционния проект, които препятстват съгласуването и одобряването му, ПРОЕКТАНТЪТ трябва да ги отстрани във възможно най-кратък срок за своя сметка.

Чл.16. (1) ПРОЕКТАНТЪТ се задължава да осъществява авторски надзор, когато това се изисква от нормативната уредба, както и когато бъде поканен за това от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(2) Когато това се изисква от нормативната уредба, ПРОЕКТАНТЪТ (съответните физически лица от проектантския екип) подписва съставяните по време на строителството актове и протоколи.
(3) ПРОЕКТАНТЪТ може да прави предписания за точното спазване по време на строителството на изработения от него инвестиционен проект. Предписанията се вписват в заповедната книга и са задължителни за останалите участници в строителството.
Чл.17. (1) Авторското право върху изработения съгласно този договор инвестиционен проект принадлежи на ПРОЕКТАНТА.

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да използва изработения съгласно този договор инвестиционен проект за ремонта и реконструкцията на обекта, посочен в чл.1, ал.1.
(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не може без изрично писмено съгласие от ПРОЕКТАНТА да: публикува; тиражира; преотстъпва проекта на трети лица; използва проекта за застрояване на друг обект в друг поземлен имот.
Чл.18. Изработеният инвестиционен проект по чл.1 става собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

VІ. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл.19. (1) Гаранцията за изпълнение на договора се определя от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в размер на 3 % от стойността на договора за доставка без ДДС.

(2) Гаранцията се предоставя под формата на парична или банкова гаранция и служи за обезпечение на изпълнението по договора. В случай на неизпълнение от страна на Изпълнителя на поетите с настоящия договор задължения, Възложителят се удовлетворява от представената гаранция, съответна на неизпълнението. В случаите на невъзможност за пълно удовлетворяване от размера на гаранцията, договорната отговорност се реализира по общите правила, предвидени в закона.

(3) Гаранцията за изпълнение, в частта, която не е послужила за удовлетворяване на претенции по изпълнението, се освобождава в срок до 1 (един) месец, след изтичане срока на договора. Задължително условие за освобождаване на гаранцията за изпълнение е наличието на двустранно подписан приемо-предавателен протокол, удостоверяващ приключване на изпълнението и окончателното приемане на работата. За периода по чл.19, ал.3 не се дължат лихви на ПРОЕКТАНТА.

(4) Гаранцията за изпълнение се задържа, в случаите предвидени в настоящия договор за възлагане на обществена поръчка при спазване на разпоредбите на закона.

VІІ. САНКЦИИ
Чл.20. (1) Ако ПРОЕКТАНТЪТ не изпълни възложената услуга или част от нея, или изискванията за нея съгласно договора, или не изпълни други договорени дейности в установения по договора срок, същият дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 0,10 на сто за всеки просрочен ден, но не повече от 10 (десет) на сто от цената на договора.
(2) За неизпълнението на други задължения по договора неизправната страна дължи на изправната неустойка в размер до 10 (десет) на сто от цената по договора. Страната, която е понесла вреди от неизпълнението може да търси обезщетение и за по-големи вреди.
(3) При прекратяване на договора по чл.21, т.5 ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи неустойки, лихви и пропуснати ползи на ПРОЕКТАНТА.
(4) При прекратяване на договора по чл.21, т.2 страните не си дължат неустойки.
VІІІ. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА
Чл.21. (1) Страните се освобождават от отговорност за неизпълнение на задълженията си, когато невъзможността за изпълнение на договора се дължи на непреодолима сила, продължила повече от 20 дни. Никоя от страните не може да се позовава на непреодолима сила, ако е била в забава и не е информирала другата страна за възникването й. 

(2) Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички необходими мерки, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна незабавно при настъпване на непреодолимата сила.

(3) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задължението се спира.

(4) Не може да се позовава на непреодолима сила онази страна, чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнението на договора.

(5) Липсата на парични средства не представлява непреодолима сила.

(6) В случай на непреодолима сила, Възложителят ще заплати на Изпълнителя само стойността на извършените и приети към момента на установяване на непреодолимата сила услуги по реда на Раздел ІV от договора.
ІХ. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА.

Чл.22. Настоящият договор може да бъде прекратен:

1. С изтичане на срока по чл.2;

2. По взаимно съгласие между страните, изразено в писмена форма;

3. При виновно неизпълнение на задълженията на една от страните по договора с 10-дневно писмено предизвестие от изправната до неизправната страна;

4. С окончателното му изпълнение.
5. Когато са настъпили съществени промени във финансирането на обществената поръчка, предмет на договора, извън правомощията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, които той не е могъл или не е бил длъжен да предвиди и предотврати или да предизвика, с писмено уведомление, веднага след настъпване на обстоятелствата.
ХІ. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Чл.23. Всяка от страните по настоящия договор се задължава да не разпространява информация за другата страна, станала й известна при или по повод изпълнението на договора.

Чл.24. Ако в срока на договора възникнат препятствия за изпълнение му, всяка от страните е задължена да предприеме всички зависещи от нея разумни мерки за отстраняване на тези препятствия, дори когато тя не носи отговорност за тези препятствия. 

Чл.25. Настоящият договор може да бъде изменян само при условията на чл.43, ал.2 от Закона за обществените поръчки (ЗОП).

Чл.26. (1) Страните по настоящия договор ще решават споровете, възникнали при и по повод изпълнението на договора или свързани с договора, с неговото тълкуване, недействителност, неизпълнение или прекратяване по взаимно съгласие и с писмени споразумения.

(2) При непостигане на съгласие страните се съгласяват, на основание чл. 117, ал. 2 от ГПК, при възникнали имуществени спорове между тях при или по повод изпълнението на настоящия договор, да ги отнасят за разрешаване пред компетентния съобразно правилата на родовата подсъдност Шуменски районен съд или Шуменски окръжен съд.
Чл.27. Всички съобщения и уведомления между страните във връзка с изпълнението на този договор ще се извършват в писмена форма изпратени на адресите, посочени в този договор. В случай, че някоя от страните промени адреса си, същата е задължена да информира другата страна по договора в 5 дневен срок от настъпване на обстоятелството. В случай, че такова уведомление не е изпратено то съобщения изпратени на посочения в договора адрес се считат за получени. 

Чл.28. Нищожността на някоя клауза от настоящия договор не води до нищожност на друга клауза или на договора като цяло. 

Чл.29. Настоящият договор се подписа в 2 еднообразни екземпляра – по един за всяка от страните.

Неразделна част от настоящия договор са следните приложения:
	Приложение № 1
	· Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

	Приложение № 2
	· Ценова оферта на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

	Приложение № 3
	· Свидетелство за съдимост на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

	Приложение № 7
	· Декларация за липсата на обстоятелствата по чл.47, ал.5 от ЗОП;

	Приложение № 8
	· Документацията подадена от кандидата в хода на провеждане на процедурата.


ДОГОВАРЯЩИ СЕ:

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:




ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
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